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1 Allgemein  
 

1 General  

Als Transporttage gelten Wochentage Montag 
bis Freitag. (Samstage), Sonn- und Feiertage in 
den Versand-/Transit- und Empfangs-ländern 
verlängern die angegebenen Fristen um die je-
weilige Anzahl der Tage. 
 

 Transport days are the days of the week, 
namely from Monday until Friday. Saturdays, 
Sundays and holidays extend the stated due 
dates by the respective number of days. 

Die angegebenen Laufzeiten (z. B. ABC) begin-
nen ab Avisierung der Sendung. Die Transport-
zeiten beginnen ab Bereitstellung des Gutes. 
 

 The named lead times start with the transport 
notification of the shipment. The time of trans-
portation starts with the provision of the goods. 

An Samstagen ist eine Be- und Entladung in der 
Regel nicht möglich. In einzelnen Empfangs-
werken kann temporär oder kontinuierlich der 
Samstag als Be- und / oder Entlade-tag festge-
legt werden. 

 Loading and unloading is in general not possible 
on Saturdays. Some receiving plants can define 
Saturday as a loading and/or un-loading day in 
the local specification temporarily or perma-
nently. 
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Transportdauer für Sendungen im Waren-aus-
gang (z. B. Leerguttransporte, Materialrückver-
sand, etc.) gleich der Transportdauer für Voll-
gut. 
 

 Time of transportation for outgoing goods (e.g. 
transport of empties, reshipment of material, 
etc.] is similar to the time of transportation of 
regular material shipments. 

Die Transportlaufzeiten für Kleingutsendungen 

sind dem Beiblatt 2 zu entnehmen. 

 For transit times of small shipments see appen-
dix 2. 

   
  

Legende für die nachfolgenden Tabellen / Legend for the following tables 

Tag A / Day A Avisierung / Transport Notification 

Tag B / Day B Bereitstellung und Abholung / Provision and pick-up 

(Für bestimmte Relationen ist eine Avisierung und Übernahme am Tag A 

möglich → Tag B ggf. Liefertag / for certain lanes transport notification 

and loading on day A is possible →delivery on day B possible) 

Tag C, D, ff / Day C, D, on Anlieferung / Delivery 

NN / nn Einzelfallspezifisch mit dem zuständigen BOGE Werk / Dienstleister ab-

zustimmen / Adjustment with the related BOGE plant / plant service provi-

der cases necessary 

   
   

2 Landfracht Transportlaufzeiten Europa 
 

2 Landfreight Transit Times Europe 

Bitte ebenfalls „Anlage 6 - Transitzeiten Europa" von 
Anlage 6 abweichende Anforderungen beachten 

 Please see also „Appendix 6 - Transit Times Europe" 
Different requirements compared to Appendix 6 
 

   
   

 


